Acts 9:38



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the preposition EGGUS plus the locative of place from the feminine singular article and noun IOPPE, meaning “near Joppa.”  Then we have the genitive absolute from the feminine singular present active participle of the verb EIMI, meaning “to be: was.”

The present tense is a historical/static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the subject (Lydda) produces the action of being near Joppa.


The participle is a causal participle, translated “since (the subject) was.”

This is followed by the genitive subject of the participle from the feminine singular noun LUDDA, meaning “Lydda.”

“Now since Lydda was near Joppa,”
 is the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle from the verb AKOUW, which means “to hear.”

The aorist tense is a culminative aorist, which presents the completed, past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples in Joppa produced the action of having heard.


The participle expresses attendant circumstances, and is translated “having heard.”

This is followed by the conjunction HOTI, meaning “that,” which is used to indicate the content of hearing.  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun PETROS, which means “Peter.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: was there.”


The present tense is a historical present, which views the past action as though it were occurring right now.


The active voice indicates that Peter is producing the action of being in Lydda right then.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in her” and referring to the feminine singular noun LUDDA.  Literally this says “that Peter is in her” or “that Peter is in it.”  In Modern English we say “that Peter is there” or “that Peter was there.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: they sent,” referring to the subject ‘the disciples’.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural cardinal adjective DUO, meaning “two” and the noun ANĒR, meaning “men.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Peter.

“the disciples, having heard that Peter was there, sent two men to him,”
 is the explanatory nominative masculine plural present active participle from the verb PARAKALEW, which means “to invite, to summon to one’s aid, to call upon for help, to appeal to, urge, exhort, request, implore, or entreat someone to do something” (BDAG, p. 765).

The present tense is a descriptive present for what occurred at that time.


The active voice indicates that the two men produced the action.


The participle is circumstantial.

The word “[him]” is not in the original, but implied by the context of what is being said.  Then we have direct discourse of what they said: the negative MĒ, meaning “not” plus the second person singular aorist active subjunctive from the verb OKNEW, which means “to hesitate or delay” (BDAG, p. 701) and is the only use of this word in Scripture.


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Peter is to not produce the action of hesitating or delaying.


The subjunctive mood is used as an imperative of entreaty.

This is followed by the aorist active infinitive from the verb DIERCHOMAI, which means “to come” (BDAG, p. 244).


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Peter is to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used with verbs that require an infinitive to complete their meaning.

Finally, we have the preposition HEWS plus the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to us.”
“imploring [him], ‘Do not delay to come to us.’”
Acts 9:38 corrected translation
“Now since Lydda was near Joppa, the disciples, having heard that Peter was there, sent two men to him, imploring [him], ‘Do not delay to come to us.’”
Explanation:
1.  “Now since Lydda was near Joppa,”

a.   Luke continues by telling us what the believers in the local church of Joppa did as soon as Tabitha died.

b.  But first Luke explains that the reason for their action is the proximity of Lydda to Joppa.  Peter is in Lydda, only 10-11 miles (3-4 hours walk) away from Joppa.  And if the men who were sent were young men, they could run the distance in about two hours and have Peter back in Joppa that afternoon.
2.  “the disciples, having heard that Peter was there, sent two men to him,”

a.  The word ‘disciples’ is always used by Luke for believers; hence, these are the believers in the local church of Joppa.  They probably became believers through the ministry of Philip the evangelist as he went through Joppa on his way to Caesarea.

b.  The healing of Aeneas in Lydda was big news and news of this healing probably traveled from Lydda to Joppa the same day the healing occurred.  Therefore, the believers in Joppa may have known that Peter was only a day away when Tabitha first got sick.  They probably did not think she was going to die, and therefore, did not immediately send for Peter.  Then when she dies suddenly, they immediately think of going to Peter to enlist his help.


c.  The church in Joppa clearly showed how much they cared about Tabitha, believing that Peter would be able to do something to help her even after her death.


d.  So the local church dispatches two men to go find Peter in Lydda and ask him to come help them in Joppa.  Why are two men sent?  So that if one of them sprains an ankle, becomes ill, or something else happens where he cannot complete the journey, the other man can carry on and deliver to request for help.  Remember they had no cell phones to call for help, or police cars patrolling the highways to come to people’s aid.  The other reason for sending two men is so that one person can validate the message of the other man—the two witnesses principle.
3.  “imploring [him], ‘Do not delay to come to us.’”

a.  Notice the believers’ respect for the authority of Peter.  They don’t demand anything of him.  They request, ask, implore him to come with them without delay.  They make an urgent request that he come and do something to help.

b.  There is no suggestion by them that Peter should attempt to resuscitate Tabitha, and he makes no suggestion that he will attempt to do so.  But the urgency of the request implies that the disciples thought that this was a possibility, and Peter’s quickness in responding to their request implies that he thought the same thing.  After all had not Aeneas just been healed?  Didn’t Jesus resuscitate Lazarus?  Wasn’t a miracle at least a possibility for Tabitha?


c.  At the very least, the church in Joppa wanted Peter to come for the funeral service for Tabitha in order to comfort and encourage the members of the church.  Since the dead were buried the same day or the next morning, this would also explain the urgency of the request.

d.  Though not stated, the two men probably gave Peter a quick explanation of the reason for their request.  This would have been common courtesy.


e.  Surely Peter remembered what happened with our Lord’s very different and slow response to the death of Lazarus, Jn 11:1ff.
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